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[Employers: This is a sample employee notice employers can use to inform their employees about earned sick and safe time as required under Minnesota Statutes § 181.9447, subdivision 9. Instructions for completing this notice are in brackets. Delete all instructions before providing this to the employee.]
Çalışanlara yönelik kazanılmış hastalık ve güvenlik süresi bildirimi
[bookmark: _Hlk149587645]Minnesota eyaletindeki çalışanlar, bir tür ücretli izin olan kazanılmış hastalık ve güvenlik süresi alma hakkına sahiptirler. Çalışanların çalıştıkları her 30 saat için bir saat olmak üzere yılda en az 48 saate kadar kazanılmış hastalık ve güvenlik süresi tahakkuk ettirmeleri gerekir. [If you are using a more generous accrual system or a front-loading system, edit the previous sentence and insert the applicable system for the employee who will receive this notice.] Çalışanların kazanılmış hastalık ve güvenlik süresi tahakkuku bakımından bir yıl şu şekilde tanımlanır: [Note here how you define the accrual or benefit year for the employee. Examples include the calendar year, year by work anniversary or another 12-month period.]
Çalışanların mevcut kazanılmış hastalık ve güvenlik süresi saatleri ve en son maaş döneminde kullanılmış olan saatler, her maaş döneminin sonunda çalışanların aldıkları kazanç beyannamesinde belirtilmelidir. Kazanılmış hastalık ve güvenlik süresi, çalışanların normal saatlik çalışma ücretleri üzerinden ödenmelidir. Çalışanların kazanılmış hastalık ve güvenlik süresi kullanabilmeleri için vardiyalarında yerlerine çalışacak birini aramaları veya bulmaları gerekmez. Çalışanlar, kazanılmış hastalık ve güvenlik süresini ihtiyaçlarına bağlı olarak vardiyanın tamamı veya bir kısmı için kullanabilir.
Kazanılmış hastalık ve güvenlik süresi şu gibi durumlarda kullanılabilir:
çalışanın ruhsal veya fiziksel hastalığı, tedavisi veya önleyici bakımı;   
çalışanın bir aile ferdinin ruhsal veya fiziksel hastalığı, tedavisi veya önleyici bakımı;
çalışanın kendisinin veya bir aile ferdinin aile içi istismara, cinsel saldırıya veya takip yoluyla tacize uğraması nedeniyle işe gelememesi;
çalışanın işyerinin hava şartları veya kamusal bir acil durum nedeniyle kapatılması veya çalışanın bir aile ferdinin okulunun veya bakım evinin hava şartları veya kamusal bir acil durum nedeniyle kapatılması; ve
bir sağlık makamı veya sağlık çalışanı tarafından çalışanın veya çalışanın bir aile ferdinin bulaşıcı bir hastalığı başkalarına bulaştırma riski altında olduğunun tespit edilmesi.
İşverene bildirim ve belgeleme
İşveren, çalışanlarının hastalık ve güvenlik sürelerini kullanmadan önce mümkün olan hallerde (örneğin çalışanın önceden planlanmış bir sağlık randevusu olduğunda) en fazla yedi gün öncesinden bildirimde bulunmalarını şart koşabilir. İşveren ayrıca çalışanlarının kazanılmış hastalık ve güvenlik sürelerini art arda üç günden fazla kullanmaları halinde bu sürelerin kullanım nedenlerine ilişkin belirli bazı belgeler sunmalarını da talep edebilir. 
İşveren, mümkün olduğunda (örneğin, çalışanın planlanmış bir tıbbi randevusu olduğunda) çalışanlardan hastalık ve güvenlik iznini kullanmadan önce yedi güne kadar bildirimde bulunmalarını isteyebilir. İşveren ayrıca, iki günden fazla art arda hastalık ve güvenlik izni kullanmaları durumunda, çalışanlardan kazanılmış hastalık ve güvenlik iznini neden kullandıklarını açıklayan belirli belgeler sağlamalarını isteyebilir.
[The following is an example of an employer policy for employees to provide notice before using earned sick and safe time. Edit the following text to match your company’s policy.] Çalışanın kazanılmış hastalık ve güvenlik süresini bir randevu, önleyici bakım veya önceden bildiği geçerli başka bir neden için kullanmayı planlaması halinde çalışanın bu durumu mümkün olduğunca önceden, ancak her halükârda en az [number between one and seven] gün öncesinden [phone, email or other communication] yoluyla [name or position]'e bildirmesi gerekir. Çalışanın önceden bildirimde bulunamadığı hallerde çalışanın çalışamayacağını öğrenir öğrenmez bu durumu [phone, email or other communication] yoluyla [name or position]'e bildirmesi gerekir.
Misilleme ve şikâyette bulunma hakkı
İşverenin kazanılmış hastalık ve güvenlik süresini kullanan veya talep eden ya da yasa kapsamındaki kazanılmış hastalık ve güvenlik süresi haklarını kullanan bir çalışana karşı misillemede bulunması veya olumsuz bir işlem başlatması yasalara aykırıdır. Çalışan, kendisine karşı misillemede bulunulduğunu veya kazanılmış hastalık ve güvenlik süresinin uygunsuz bir şekilde reddedildiğini düşündüğünde Minnesota Çalışma ve Sanayi Departmanına şikâyette bulunabilir. Çalışan ayrıca kazanılmış hastalık ve güvenlik süresi ihlalleriyle ilgili olarak mahkemede hukuk davası da açabilir.
Daha fazla bilgi için
Minnesota Çalışma ve Sanayi Departmanının Çalışma Standartları Bölümü ile 651-284-5075 no'lu telefondan veya esst.dli@state.mn.us e-posta adresinden iletişime geçebilir ya da dli.mn.gov/sick-leave adresi üzerinden departmanın kazanılmış hastalık ve güvenlik süresi web sayfasını ziyaret edebilirsiniz.
Bu belge istihdamınız ile ilgili önemli bilgiler içermektedir. Bu bilgileri bu dilde almak için soldaki kutuyu işaretleyin.
[image: C:\Users\AnHess\Desktop\employee_notice_other_language_options.jpg]

image2.png
m DEPARTMENT OF
LABOR AND INDUSTRY




image3.jpeg
Spanish/Espaiol

Este documento contiene informacion importante sobre su empleo. Marque la casila a la
izquierda para recibir esta informacién en este idioma.

Hmong/Hmoob

Daim ntawv no muaj cov xov tseem ceeb hais txog thaum koj ua hauj Iwm. Khij lub npau ntawm
sab laug yog koj xav tau cov xov tseem ceeb no txhais ua lus Hmoob.

Vietnamese/Vigt
ng

31 igu nay chira thang tin quan trong vé viéc 15m cua quy vi. Danh dau vao 6 bén trai & nhan
théng tin nay bing Viét ng.

Simp. Chinese/fé]
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Russian/pyccrui

TaHHbIA AOKYMEHT COAGPIT BaXHYI0 MHGOPMALHIO O BaWEm TPYAOYCTPOTiCTEE, OTMeTbTe
Fa0uKO¥i KEAAPAT CAEBa AR NIONYUEHWA STOM MHGOPMALMY HA ASHHOM AZbIKE.

Somali/Soomaali

Dukumentigan waxaa ku goran macluumaad muhiim ah 00 ku saabsan shagadaada. Calaamadi
sanduugan haddi sad rabto inaad macluumasdan ku hesho lugaddan.

Laotian/w137270
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Korean/gt=0{ Ol 2Afolis Flstol 28 Heioll B2 S8 TEI SHUSLICE 0] Hoi2 0| TES WIS
SUsAIR! 218 HR0| MIsH0] FHIR.

Tagalog/Tagalog | Ang dokumentong ito ay nagtataglay ng mahalagang impormasyon tungkol sa yong
pagtatrabaho. Lagyan ng tsek ang kahon sa kaliwa upang matanggap ang impormasyong ito sa
wikangito.

Gromo/Oromoo | Waraqaan kun waayee hojii keetii odeeffannoo barbaachisoo ta'an qabatee jira. Saaxinnii karaa
bitaatti argamu kana irratti mallattoo godhi yoo afaan Kanaan barreeffama argachuu barbaadde.
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Karen/ S35

e odlehbaporgiotafamiibcmnbuitisatiningih.
Bfsoseromebormacoeintigiorgschosaordehesfions.

Arabic/ -0
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